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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
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•e deschide n o u  abo n am en tâ, la oare în* 
vitimú pe toţi amicii şi sprijinitorii Tólel nóstre.

P r e ţ u lu  a b o n a m e n t u l u i i
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni â fl. 
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franci., pe şâse luni 4 franci.

Abonarea se póte face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.
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sé binevoescă a seri» adresa lămurită şi 
a aréta şi posta ultimă.

AflministraţiMea „Gaxetei Transilvaniei“.

BraşovQ, 27 Septemvre st. v.
In numerulă de erî a lă  főiéi 

nósrre, vorbindü de interesele de 
vieţă ale limbei române, ne-amu 
pusü întrebarea: cum scimü noi sé 
le ap eram ü ?

O tristă dovada despre acésta 
apérare ne-a adus’o c|ilel© trecute 
„Fam ilia“ din Oradea-mare, îm- 
părtaşindu-ne, că în seminariulü 
gr. cat. de băieţi din acelă oraşă, 
care este unü institutü culturală 
românescă, s’a ap licată ca instruc
tor ö unu Ruténü gr. cat., care nu 
scie nici unü cuvéntü românesce.

Acestti íaptü fu stigm atisată 
de catră numita fóiá ca o sfrun- 
tare a  sentimentului nostru naţio- 
nalü şi noi la  rendulu nostru amű 
aprobatü acésta critică m eritată, 
ce s’a făcută mai marilorü acestui 
institutü, cari nu s’au sfiiitü a 
desconsidera interesele sfinte ale 
limbei române şi a le crescerei na
ţionale.

Părintele Lauranü, rectorulă 
amintitului seminarü, vine acum 
şi se íncércá a justifica, printr’o

FOILETONULŰ „GAZ, TRANS.“

Si m  in lonografiîa comitatnlni
S O L V « l l - l » O B Î ; C I .

Sub titlulü : „ Vármegyék monogra- 
phiájáböl“ a apărutei în anulü trecutü în 
foiletonulü monitorului comitatensü „Szol- 
nok-Dobokaw partea referitóre la espli- 
carea numelorü comunelorü comitatului, 
serisü de Dr. Róthy László.

In introducere ni-se spune c ă : pro- 
cede de acolo, că scriitorii vechi cum e 
Anomymus, Kézay şi peste totü istoricii 
evului mediu (aşa şi Bonfin) au fostü 
de părere, că „numele comunelorü as- 
cundü în sine memoria marilorü eveni
mente istorice.“ pice apoi mai departe: 
„Cu tóté că astfelü de propunere a fostü 
corectă, dór privitorü la consecinţe ade
seori avéntatü în regiunile imposibilită- 
ţiloru.“

Iubrâncindu astfelü pe istoricii evu
lui mediu arangiază tóté numele comu
nelorü comitatului în XI grupuri.

De - órece esplicarea numelorü co- 
munelorü e tractată cu multü şovinismtt,

serisóre ce ni-o adresézá proce- 
derea sa.

A datü deja destule probe d-lü 
canonică Laurană, că este tare în 
sofisme, dér de astădată densulu 
întrece tóté aşteptările nóstre.

D-lü canonicü nu négá, că se
minariulü din vorbă este gr. cat. 
română, că prin urmare este unü 
institutü culturalü românescă, dér 
fiind-că gim nasiulă din Oradea, 
pe care îlă  freeventéza elevii se- 
minariului, este ungurescü, d-sa 
găsesce, ca numirea unui institu
tor ă rutână, care nu scie româ
nesce, „nu alterézá causa“, deórece 
şi institutorii români pregătescă 
pe elevi unguresce din lecţiunî.

Nici că vrea sé scie d-lă ca
nonică de aceea, că elevii suntă 
Români. Faptulă acesta nu’lă  al- 
terézá de locă. Puţină îi pasă 
d-sale décá elevulă, care vine din 
cutare sată românescă, póte seu 
nu pétrunde instrucţiunea ungu- 
réscá, şi décá spre a-o pétrunde 
nu are lipsă şi de esplicări în 
limba sa m aternă; puţină îi pasa 
de crescerea naţională, ce trebue 
sé se dea eleviloră în sem inariulă 
românescă; ajunge că gimnasiulü 
din Oradea, pe care’lü cercetézá 
aceştia este ungurescă, pentru-ca 
ignorarea limbei românesci în ins
titutü „sé nu altereze causa“.

Noi am ă fostă pănă acuma de 
credinţă, că tocmai împrejurarea, 
că elevii din sem inariulă gr. cat. 
română oradană n ’au norocirea 
de-a puté vizita o şcola iromâna, 
ară trebui se îndemne pe mai 
m arii loră a face, ca celă puţină 
crescerea loră în sem inară sé fiă 
câtă mai rom ánéscá, de unde ar 
urma, că şi institutorii ce li-se dau 
sé fiă ţinuţi a  cunósce bine limba 
română, ca sé le póta esplica stu
diile şi în acéstá limba.

D-lă Laurană le găsesce înse 
tóté aceste de prisosă şi se íncércá 
a justifica numirea institutorului 
ruténa, necunoscetoră de limba 
română, prin aceea, că se pro-

în interesulü adevărului mă semţO îndrep • 
tăţită a înşira dintrénsele mai cu sémá 
e acele, cari îmi suntü în apropiere şi 

la a cárorü esplicare servescü de ma
terialo nume de familii locale şi unele 
numiri topografice.

D-lü monografierü îşi împarte lu
crarea astfelü :

I. Nume de comune formate după riurî, 
rîpe de rîurî, ape stătâtore şi isvdre:

„Budus, în vechime Büdös (apă mi
nerală) numele de adl s’a ocomodatü 
pronunţărei valahice.“

Cumcă asta ső fi fostü aşa, nu se 
provocă nici la unü documentü. Grent- 
leinanii maghiari sé fi fostü în vechime 
aşa de molatici,, íncatü vechile lorü 
nume, cari ei şi-le scriau în actele pu
blice, ső nu le potă păstra, ci numai 
acomodate pronunţărei valahice ? Vechia 
familiă, téránóscá din loeü: Buda, sé nu 
fi contribuitü întru nimicü la numele aces
tei comune românesc! ? Altcum d-lü mo
nografierü are o logică caracteristică; 
aci susţine, că numele „Bujdos s’a aco
modaţi! pronunţărei valahice“, într’altu 
locü, că „comuna Chizetil şi-a luată nu-

vocă la  principiulü de echitate.
P ice  d-sa: „se cuvine ca sé 

presteze şi elü acestă serviciu, ce 
’i s’a prestată şi lu i în decursulă 
an iloră‘‘. Fórte bine, numai câtă 
d-lă canonică trece cu vederea o 
împrejurare forte importantă.

„Acestă Rut0nă gr. cat.u — 
constată d-lă Lauran—„caalum nă 
şi fiiu a lă  diecesei s’a crescută în 
seminară încependu dela clasa I 
pănă la  a VIII. Ca atare a avută 
şi elă mulţi instructori în semi* 
nară

Ei bine, déca este aşa, déca 
seminarulü e românescă şi cres
cerea acolo e románéscá, cum 
vine, că acelă Rutână în tim pă de
8 ani, încependă dela clasa I-mă 
n’a înveţată nim ică românesce 
dela institutorii se i? Ş i décá n’a 
înveţată fiă din negligenţă, ori-că 
a fostă dispensată, cum vine elă 
acum a fi numită institutoră peste 
elevii români din Sem inară?

Sofismele d-lui Dr. Lauran 
nu’lă  voră scăpa de respunderea 
gravă, ce o are pentru negligerea 
limbei şi a crescerei române în 
Sem inariulă, care pórtá pe fron
tispiciu inscripţiunea „Tinerimei 
Române.“

Scrisórea d-sale de aeji ne con
vinge şi m ai m ultă despre aceea, 
că d-sa la  tóté se gândesce, nu
mai la  crescerea románéscá a t i
nerimei nóstre nu. Argumenta
rea sofistică a d - lu i canonică 
îşi ajunge culmea acolo unde 
4ice, că conversaţiunea româna 
nu e proscrisă din institută, dér 
este introdusă conversaţiunea ma
ghiară.

Aşa înţelege d-lă Dr. Lauran 
chiămarea sa de preotă română 
şi rectoră a lă  Sem inarului rom ână: 
nu interejice conversaţiunea ro
mână, dér ordonă conversaţiunea 
maghiară.

Acésta e destulă spre lăm uri
rea cestiunei triste de faţă. Re- 
mâne acuma numai sé mai între- 
b ăm ă : este d-lă canonică Lau-

mele dela maghiarulü Közfalu.“
„Cernucă coincide cu cuvéntulü sla- 

vonü Cérna; ca formaţiune, unguresce o 
putemü reproduce cu terminulü „apa 
negră.“

Dela cetirea acestora, de multe-orl 
am privitü apa Cernucului, dér între co- 
lórea ei şi a altorü ape din acestü jurü, 
cari numai negre nu suntü, n’am aflatü 
nici o deosebire. In Cernucü suntü şi 
posesori maghiari, din graiulü unuia încă 
am auditü tradiţiunea, după care numele 
Cernucü sé derivă dela giganticele pă- 
puri de Cerü, ce-au esisfcatü aici în ve
chime. O parte de hotarü a comunei 
Osoi în apropierea Cernuoului, se nu- 
mesce „Ceru’“ deci slavonesculü „Cérna“ 
a d-lui monografierü e unü jocü de cu
vinte, ca ső nu 0 hipotesă iscodită 
în modü tendentiosü.

„Zalha, corespunde conventului sla- 
vonü „zalevau - esundarea ríului toren- 
ţialâ.“

Apa comunei Zalha în privinţa mă- 
rimei e neînsemnată, nici pe timpü plo- 
iosü nu e torenţială. Loculü desü pă- 
durosü, poporulü de aici ílü numesce |

rană stăpână absolută peste se
minar u, ori este supusă şi elu ca 
rectoră Episcopului? Decă este 
aşa, atunci cum sufere Episcopulă 
„ca decadenţa naţională a  insti
tutului se se închege — cum 4ice 
„Fam ilia“ — în astfelă de scan
da luri?“

„Kreuzzeitung“ despre Românii din 
Transilvania şi Ungaria.

O scire telegrafică din Berlinü spune, 
că diarulü germanü „Kreuzzeitung“ pu
blică unü articulü, în care se descriu cu 
vii colori apăsările şi suferinţele, ce le în
dură Românii în Ungaria şi Transilvania. 
Fóia germană că amărăciunea Ro- 
mânilorfl în contra Ungariei a ajunsü 
la unü gradü aşa de mare, íncátü nu se 
pare imposibilă o isbucnire forţată a 
acestei amarăciunl. Intre actualele ra
porturi politice nu e unü lucru lip
sită. de însemnătate împrejurarea, că în 
Austro-Ungaria, adecă în partea rösä- 
ritenă a triplei alianţe, séu mai bine 
4isü, în posiţia Carpaţiloră, însemnată 
din punctü de vedere strategică, locuiescú 
trei miliőne de Români, cari védü în apar- 
ţinerea loră de Ungaria nimicirea loră na
ţională. „Kreuzzeitung“ apoi declară, că 
pană când nu va înceta apăsarea Romă- 
niloră din Ungaria şi Transilvania e im
posibilă de-a câştiga pe regatulü romänü 
ca aliată pe lângă tripla alianţă.

ID IZ tS r
Turcia şi alian ţa trip lă .

In eplöle trecute se scria, că marele 
vizirü ar fi reeomandatü Sultanului sé se 
alăture şi Pórta la tripla alianţă. O te
legramă ce-o primesce din Constantino- 
polü „Kölnische Ztg.“, asigura acum, că 
Sultanulü a täcutü grave împutărl mare
lui vizirü, pentru-că înclină spre tripla 
alianţă, căci, dise Sultanulü, cea mai 
bună politică a Portei este neutralitatea 
şi susţinerea bunelorü raporturi cu tote 
puterile fără deosebire. Marele vizirü a 
réspunsü, că şi elü împărtăşesce aceeaşi 
ideiă, dér crede totodată, că interesele 
de vieţă ale Turciei cerü, ca s0-şl asi
gure prietini a acelorü puteri, la cari' ar

zălhâtă. Zalha de asemenea e situată 
íntr’unü locü pădurosfl. Dér şi altcum 
familia ţerănâscă din locü „Zahu“ sé nu 
fi infiuinţatfi întru nimicü la numele co
munei. ?

„iSolana în veohime Valea Solonei; 
înţelesulfl e văle sărată: din oomitatele 
Slavone Rolgo şi Slănină.“

In Éotarulü acestei comune, ce e 
dreptü, este unü lacü fórte adáncü, a 
căruia albiă nu eschide posibilitatea a fi 
fostü când-va ocnă ; e mirare ínsé, cum 
de solgo şi slănină suntü mai aprópe de 
cuvéntulü solona, de cum e salina?

Din grupulü II n’am aflatü de notatü. 
Din grupulü III: Nume de comune re

feritóre la situaţiune, la însuşirile locale, 
şi la referinţele terenului:

„Oszvaly (valahicesce Osoi), nume 
de comună vechiu maghiarü, în vechime 
s’a serisü Wzzuwai, mtelesulü o şesfl sécü, 
campü sécü.“

Spre lămurirea acestui nume „vechi, 
maghiarü“ aflu de lipsă a aduce înainte 
analogiele numirilorü topografice din co- 
mitatulü nostru şi anume: comunele Ciu- 
banca are „ Osoiu mare“ „ Osoiu de mijlocü“,
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puté conta în timpü de periculü, ér 
aceste puteri suntü statele din centrul ü 
Europei, în prima liniă Anglia. Câte-va 
evenimente mai din urmă au în
străinata pe Anglia de Turcia, şi dâcă 
pe Turcia ar ameninţa-o periculü, An
glia diu causa acésti'. n’ar puté păşi în 
acţiune pentru ea. Ba împrejurarea acésta 
îi face aprópe imposibilă alăturarea Tur
ciei la tripla alianţă.

Crispi şi tr ip la  alianţă.
„Popolo Romano“, cjiarü italianü, vor- 

bindü despre vorbirea ce.o ţine ac|I mi- 
nistrulü preşedinte italianü, Crispi, în Flo
renţa, îşi esprimă speranţa, că şefulfl 
cabinetului italianü va face astfelü de 
declaraţii, din cari se va vedé hotáritü, 
că elü este decisü a promova interesele 
triplei alianţe din tóté puterile, tocmai 
aşa cum se nisuesce a promova bunăsta
rea şi înflorirea Italiei. Convorbire ce-a 
avut’o elü cu publicistulü italianü a avutü 
de scopü sé arate, oă n’au dreptate aceia, 
cari ílü $nü pe elü de inimicü alü Fran
ciéi pentru-că representă politica triplei 
alianţe. Francia ar trebui sé scie, că ali
anţa s’a fácutü înainte de Crispi ar fl 
ajunsü în fruntea guvernului şi eas'a fă
cută numai pentru susţinerea păcei şi 
apărarea Italiei. De-atuncI alianţa triplă 
n’a suferitü nici o schimbare fiă în formă, 
fiă în fondü. N’au deci niol unü înţelesfi 
atacurile réutációse ale pressei francese 
asupra lui Crispi.

SCHULti piLEi.
Delegaţiunile şcolare din locü au 

alesü pe d-lü prof. Ipolită Ilasievicî de 
directorü alü gimnasiului románü gr. or. 
din Braşovtt, pe timpü de trei ani, după 
regulamentulü şcolarO.

** *
De sub Şatra Ini Pintea ni-s’a trimisü o 

corespondenţă, în care ni-se înfăţişeză 
în triste colori starea învăţământui nos
tru poporalü din acele părţi. Causa se 4ice, 
oă ar fi pe de o parte miseria popora- 
ţiunei, dér mai multü deoátü acésta in- 
diferentismulü poporului, care necunos- 
céndü importanţa şi însămnătatea şcolei, 
nu póte manifesta faţă cu acesta inte- 
resulü cuvenitü. Corespondentulü ape- 
lézá la bunulü simţtt alü conducétorilorü 
poporului nostru din acele părţi, rugân- 
du-i să lucreze cu mai multă stăruinţă 
întru luminarea şi deşteptarea interesărei 
poporului faţă cu şcola, care este unica 
speranţă pentru viitorulü lui. Singura 
şcolă mai însămnat*, ce o au Românii 
de pe aoolo, este şcola principală din 
Lăpuşulfl ungurescü, dór şi acestă şcolă, 
din lipsa spriginului recerutü, merge totü 
índérétü. Odiniórá funoţionau la ea 4 
învăţători, mai târ4iu 3, ér acum şcola 
română din Lăpuşulfl ungurescü are nu
mai doi învăţători şi e în perioulü de-a 
rămâne numai ou unulü.

„Osoiu trifu“. Ciobăncuţa: „Dosulă Oso- 
iului.“ Hasmaşulfi : „Dealulü Osoiului.“ 
Zalha: „Buza Osoiului.“ Prediulü Ciureni 
are Osoiulatu“, ér comunele Simijna, Epa, 
Rusu, „Oşorheiultt şi Vălenii Lăpuşului 
de asemenea au câte unü nOsoiuu. In 
comitatulü Sélagiului, la comuná*Bálanü, 
unü dealü pădurosfl portă numele „Osoiu“.

Cine ar voi ínadinsü sé cerceteze, 
póte ar afla şi la alte comune astfelü 
de nume.

In memorandulü representanţilorfl 
alegétorilorü români din 1881 la pagina 
54 se 4îce- Antoniu Szirmay în opulü 
său „Szatmár vármegye I pag. 6“ produce 
unü documentü din anulü 1445, oare se 
provocă la altulü rémasü dela S. Ste- 
fanü, I-ulü rege alü Ungariei, în care 
se 41ce, că acelü rege a conflrmatü pe 
Români cu dreptü de ereditate ín cne- 
ziatele Ozoj şi Yiso, pentru meritulü lorü 
câştigattt prin esterminărl de păduri în 
Munţii Marmaţiei şi prin cultivarea ace- 
lorü ţinuturi, peutru-ca să potă fi locuite 
şi folosite de ómeni ete., ér la pagina 55, 
despre cneziatulü Ozon din Marmaţia se 
mai află o diplomă de donaţiune a re-

Nu scimü oe arü 4î°e lft as â con
ducătorii poporului románü din acele 
părţi, la totü casulü însă, décá lucrulü stă 
aşa, întreprinderea paşilorfi de lipsă pen
tru sanarea relelorü nu se mai póte 
amâna. Destulü de triste suntü urmările 
întrelăsărei din trecutü şi ar fi de totü 
prea durerosü, décá şi în viitorü amü 
avé a ne plânge de asemeni întrelăsări.

** *
Proiectulü pentru reforma administra

tivă, după cum spune o telegramă din 
Budapesta, se va lua în desbatere în
dată după ce se va isprăvi cu bugetulü. 
Celü puţinfl aşa a promisă d-lü Szapáry 
lui Horansky în o şedinţă a comisiunei 
bugetare. Se crede prin urmare, că pro
iectulü amintitü se va aşterne spre desba
tere în Ianuarie 1891.

V
Foculü din Vurperü, despre care amü 

fácutü amintire erl, după cum spune „S.
D. Tagblatt“, a mistuitü 180 de edificii, 
între cari 60 de case de locuitü. Pri
cina focului se 4ice, că ar fi foculü din 
pipa unui proprietarü din comună, care 
lucra în şura plină cu paie. Câteva 
soîntei din pipă au fostü de aj unsü ca 
sé isbucnéscá foculü. Redacţia diarului 
„S. D. Tgbtt“ a începută a face o co
lectă în Sibiiu pentru nenorociţi.

*
Zăpadă. ţ)ilele căldurose s’au schim

bată pe neaşteptate în 411® rec** Mai 
multă, erl nópte delurile din apropierea 
Braşovului erau acoperite cu zăpadă. 
Aprópe jumătate Témpa a stată învă- 
lită în cojoculă iernei pănă la 11 óre 
din 4i* *

* *Telefonulă dintre Cluşiu şi Gilău s a 
isprăvită şi s’a datü circulaţiei alaltăeri 
d. a. Telefonulü acesta pornesce din ofi- 
ciulü de telegrafiă din Cluşiu şi publiculü 
póte să comunice prin elü seu telegrame, 
séu póte vorbi după plăcere.

** *
Bătaia sângerosă cu gendarmí s’a ín

témplatü pe pusta Ina din Ungaria, toc
mai în 4iua de Sân-Mihaiu calend. greg. 
Urmarea a fostü, că unü omü şi-a pier- 
dutü vieţa şi mai mulţi au rémasü greu 
răniţi. Celü care şi-a pierdutü viâţa se 
numesce Nagy István. Patru glonţe 
au svérlitü gendarmii în elü, fiindcă i-a 
atacatü, cu alţi prietini, aşa din bunü 
seninü. ** *

Omoritü de trenü. In dilele trecute 
unü omü dela cantonulü de lângă Cisteiu 
a fostü călcată f&ră de veste şi omorítü 
de unü trenü de pérsóne. Rótele loco
motivei i-a retezatü capulü de trunchiu 
nenorocitului.

Semmariultí románü gr. cat- din Oradea-mare.
Eta scrisórea d-lui canonicü 

Lauran, despre care vorbimü ín  
fruntea főiéi:

gelui Ludovicü I din anulü 1361 „pridie 
Idusmay“, în care 4ice curatü, că acelü 
cneziatü a fostü, era, şi pe atunci „cne- 
siatus possesionisü olachales „Ozonu etc.

Că cneziatulü Ozaj séu Ozon din 
Marmaţia s’a estinsü pănă aici, séu că 
Românii esterminatori de păduri au stră
bătută în spre sudü, în vecinulü comitatü 
alü Solnocü-Dobécei, réspándindü astfelü 
de nume; cu unü cuvéntü a trage vre-o 
conclusiune, din punctü de vedere isto- 
ricü, — nu mé simtü îndreptăţitO.

„Oszvaly fiindü după d-lü manogra- 
fierü nume de comună „vechiu maghiarü“, 
şi totuşi ín numérulü 19 din anulü cu- 
rentü alü monitorului „Szolnok-Doboka“ 
cetimü, că prin ministruiü de interne i-sa 
concesü a-şl schimba numele ín Aszó, 
cu care prilej ü şi-au schimbatü numele 
şi alte 30 comune românescl din acestü 
comitatü.

Din grupurile IV, V, VI, VII şi VIII 
asemenea nu-i nimicü de notatü.

Trecemü deci la grupulü IX, care 
are titlulü :

Nume de comune referitóre la insti- 
tuţiunile disericei romano catolice.

Oradea-mare, 8 Octomvre 1890.
Spectate Domnule Redactorü! La 

glosele „Gazetei“ din nr. 214 a. c., fă
cute din incidentulü unui comunioatü alü 
„Familiei“, amü acea observaţiune, că 
dreptü are L. M. când între diverginţa 
actuală a párerilorü, doresce cu em- 
fasă numai singurü „înflorirea naţiunii 
nóstre.“

La acésta a ţintitO şi provederea 
tinerimei seminariului gr. cat. románü 
din Oradea-mare cu şese institutori, dintre 
cari unulü, celü ínsárcinatü cu instru
irea elevilorü din cl. III gimnasială, e 
ruténü gr. cat.

Acestü ruténü gr. cat., ca alumneu 
şi fiu alü Diecesei, se-a crescutü ín Se- 
minariu, íncependü dela cl. I. pănă la 
VIII. Ca atare a avutü şi elü mulţi ins
tructori ín Seminariu. S’a cuvenitü dérá, 
că avéndü altcum pregătirea recerută, 
sé presteze şi elü institutului acelü ser
viciu, ce i-se-a prestatü şi lui în decur- 
sulü anilorü, pregâtindu pe elevii unei clase 
din pensulu lecţkmiloru.

Suntü convinsü, că părinţii intere
saţi nu suntü de părerea, ca fiii lorü 
mai bine sé nu aibă nici unü institutorü, 
decátü ca institutorulü sé fiă de altă 
limbă, eventualminte ruténü, încă şi decă, 
ca éstimpö, dintre aiumnl nu s’ar pute 
întregi totü contingentulü necesarü alü 
institutorilorü.

Câţi români şi-au eluptatü sieşi stări 
onorifice prin acea, că şi-au valoratü ta
lentele întru instruirea tinerilorü de alte 
naţionalităţi! Ce s’ar fi alesü din cei 
mai mulţi, decă ca Români s’ar fi alun- 
gatü dela tóté oasele neromâne, şi aşa 
nu s’ar fi pututü susţine nici ca ins
tructori ?

După „Familia“ însă numai Româ
nului sé páré a nu-i fi permisü nici 
máoarü să înveţe ceva dela cei de alte 
limbi! __

Acea împregiurare, că tinerulü din 
întrebare ca ruténü, nu scie românesce, 
nu alterâză causa, pentru-că limba de 
propunere a gimnasiului din locü fiindü 
cea maghiară, altoum, încă nu numai 
institutorulü ruténü, ci şi cei Români, 
pregátescü pe elevi unguresce din lec- 
ţiunl.

Nu e adevératü însă, că conversa- 
ţiunea română ar fi proscrisă din Ins- 
titutü.

Eră înterdicerea conversaţiunii ma
ghiare numai aceia o potü forţa, cari 
ca „Familia“ lui Vulcanü, nu cumpă- 
nescü urmările.

Dr. Âugustinti Lauran.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din comitatulu SătmarU, Octomvre 1890. 

piarele ungurescl se ocupă de ună 
timpă încoce cu predilecţiune de con- 
cubinatele ivite între ţăranii români.

Titlulă grupului deşi esplică totü, 
cu tóté acestea autorulü scrie :

„Şi aceste nume de comune le-au 
luată Valahii, ca colonii mai târ4ie. In 
timpulü mai nou, în şematismele lorü, 
precopsiţii popi greco-uniţl le valahi- 
sézá d. e. Szent-Egyed, pe care Valahii 
ílü pronunţă Sánt-Azudü şi popii valahi 
latiniseză informă de Sânta-Jude=Sănta 
Dreptate, Sânta lege“.

Domnulü monografierü ín opulü 
séu íntitulatü „Az oláh nyelv és nemzet 
megalakulása“ pe lângă calumniarea is
toriei şi literaturei nóstre, la pag. 250 
scrie: „Literaţii valahi în continuu suntü 
siliţi a înainta pe căi mincinóse, a se 
ademeni pe sine şi a solicita publiculü“.

E dreptü, că acolo tracteză lucruri 
mai profunde istorice, asupra cărora mie, 
unui simplu muritorü, a’mi da părerea, 
póte nu’ml compete. Dér d sa, ca ună 
mare monografică şi istorică ce e, fără 
târnă că se va da de minciună, îşi per
mite a afirma în faţa lumei, de íntregü 
comitatulü nostru cunoscutulü neadevérü, 
că Românii pronunţă Sânt-Az ud şi nu 
Sânte-Jude ?

Astfelă amă vé4utü ómeni din tagma 
funcţionariloră dela administraţiă, ca d. 
es. fisolgăbirei, scriindă prin 4iarele lorü 
despre concubinatele ivite printre Ro
mânii din Bănată, ca şi cum aoeşti fi- 
solgábiréi n’ară sci, că ooncubinatele în 
Budapesta, Seghedinü, Cluşiu şi prin 
tóté oraşele mici şi mari din ţâră suntü 
multă mai numéróse, ca între ţăranii din 
Bănată; ca şi cum n’ară sci, că şi sa
tele ungurescl, ca şi cele slovace şi ro
mânescl, nicăiri în ţâră nu suntü lipsite 
de concubinate.

Spunü fisolgăbirăii în réutatea lorü, 
că „popii românescl“ suntü causa! Dér 
apoi în oraşele şi satele ungurescl cine 
suntü causa? Predicatorii şi rectorii?

Nu! „Miseria est maxima meretrix!'i 
Sérácia este nevoia cea mai mare, şi ea 
se lăţesce din oe în ce mai multü între 
tóté stratele din societate, nu numai în 
privinţa materială, ci şi morală.

La sate miseria cresce şi vestezesce 
trupulü şi sufletul«* bieţiloril locuitori, 
între cari mulţi cu ocasiunea comassărei 
n’au primitü páméntü la cámpü, ci nu
mai unü intravilanü de 20 de paşi lungü 
şi 10 paşi largö, cu o căsuţă slabă, ba 
unii n’au primitü nici în satü, nici la 
cámpü nimica.

înainte de comassare servitorii şi 
săracii ţineau în ciurda satului câte o 
văcuţă, în turma satului câte unü pur- 
celü, ori vre-o căpruţă cu lapte. După 
comassare însă nici gazdele n’au unde 
să-şi ţină nici măcară doi boi de jugü,
o vacă şi o scrófá cu purcei, ci recurgü 
la domni sé le dea locü de păscutO vi
tele pe bani, pentru 4^e de aratü etc., 
ér séracii nu potü ţine nici unü viţeltt, 
nici unü purcelü. Slănină, lapte, oleiu, 
ei nu au la casa lorü; mănâncă de dulce 
numai când rnergü la lucru la gazdele 
din satü ori la domnii din jurü, ér când 
nu capétá de lucru, sărăoimea postesce 
cu mălaiu şi cu oţ0tfl. Băeţii lorü nu
mai arare-ori védü şi gustă lapte şi slă
nină ; când măicuţa lorü tórce, zdro- 
besce cânepă, ţese perie, 4iua íntrégá pe 
la nescai bogătane din satü, ca résplatá 
a muncei de peste 4^ 80 íntórce sera cu 
câte o ulcicuţă de lapte pentru bieţii 
copilaşi, cari totă 4iua îşi petrecură cu
o cojă de mălaiu, şe4ândfl goli în cenuşa 
din vétrá. Şi încă e bine de cei ce 
astă4i capétá de luoru; suntü ínsé, cari 
nu capétá de lucru. Aceştia apoi s’arü 
duce în America, Serbia, România şi 
Bulgaria, dér nu potü fără paşaportfl, 
fără spese de cálétoriá. Aşa trăesce să
răcimea mai alesü de câteva decenii 
încoce. In jobăgiă, sérácimea o ducea 
mai bine, oăcl celü puţinfi putea să se 
nutréscá şi avea sé sufere numai din 
partea unorü haiduci mai sélbatici, pe 
când a4i progresulü lumei întregi e con- 
juratü contra ei.

Acestea suntü împrejurările, din cari

Acesta nu e uniculü casă, căci la 
grupulü alü V-lea, spre a documenta, 
că Românii suntü colonii mai târ4ie de
cátü Maghiarii, pune îxaiate câte-va 
nume maghiare de comune, acoeptate şi 
de limba română şi între aceste nu se 
sfiesce a înşira şi pe următorele: Kou- 
kelyfalva, Kisnyires, Komlojsufalu, Dios- 
pataka, Gyertyámos, Tormapataka, şi a 
scrie: „Aceste nume de comune cu piele, 
cu pérü cu totü, le-au luatü limba va
lahă, ce e semnü invederatü, că mai 
nainte de venirea Valahilorü în comi
tatulü nostru tóté au fostü sate întregi 
maghiare“

Dér d-sa nu âmblă pe căi minci
nóse când négá, a fi avândü aceste co
mune numele lorü românescl: NegrenI, 
Mestécánü, Trestia, Valea-rea, Cărpinişiu, 
Valea-hranei ?

Nu »popii valahi“ cu şematismele 
lorü, ci poporulü, ba şi Maghiarii d-sale, 
cari cunoscü mai de-aprópe aceste co
mune, i-arü afirma, că n’a scrisü ade
vărul ü.

In introducerea tractatului de faţă se 
4ice, că monografia comitatului va servi
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derivă conoubinatele, ér nu »popii ro- 
mânesol*. Din decădinţa materială, ur- 
meză decădinţă morală. Nu arare-orl bie- 
tulü ţerană nu se póte cununa nici din 
causă, că nu póte suporta spesele cunu
niei, de nu cumva preotulü se îndură 
a-lă cununa în cinste,

Arii faoe, aşa-deră, d-nii fisolgăbi- 
réi şi cei de o pânză cu ei, multa mai 
bone serviţii statului şi societăţii, din a 
căreia spinare trăescă, decă şi-ară da 
silinţa ső uşureze pe oâtă se póte grelele 
împrejurări de traiu ale ţăranului şi prin 
acésta să contribue la restabilirea mora
lităţii lui, ér nu să-lă împingă şi la mai 
mari desastre morale prin calumniarea şi 
disoreditarea »popiloră valachl“, cari de 
sigură mai mari merite au faţă cu bu
năstarea morală a poporului, decâtă toţi 
ceialalţi funcţionari ai statului la olaltă 
luaţi.

Cestiunea principală, cu care ar 
trebui să se ocupe d-nii fisolgăbirăi şi 
celelalte organe ale statului, ar fi aşa- 
deră, prevenirea miseriei atâtă la sate, 
câta şi la oraşe. Facă-o acésta domnia-loră, 
şi atunci de sigură concubinatele s’ar 
înpuţina şi nu s’ar mai găsi comitate în
tregi, ai căroră tineri sé nu fiă apţi 
pentru miliţiă. Justus.

De pe malulű Témavei mici, Oct. 1890.
Suntă mari şi multe ranele, de cari 

sufere poporulă nostru. Rana principală 
ínsé, care sapă necontenită la rădăcina 
némului nostru este, după părerea mea, 
de o parte neunirea, ér de altă parte 
egoismulă prea mare ală unoră inteli
genţi de-ai noştri: bólé, cari nimicescă 
tendinţele salutare şi zădărnicescă pla
nuri mari.

încă din vechime răsuna prover- 
bulă: „concordia parvae res crescunt, dis
cordia etiam maximae dilahuntur.u Acéstá 
sentinţă, ar trebui să fiă. devisa fiă-cărui 
Română, căci numai décá vomă fi ur
mători fideli dictamineloră acestei cuceri, 
vomă puté respinge atacurile inimicului, 
ce tinde a ne răpi tesaurulă celă mai 
scumpă: limba şi naţionalitatea. Unirea 
şi abnegaţiunea trebue să ne fiă pânea 
de tóté calele, ea trebue să ne nutrescă, 
precum nutresce mama pe prunculă său, 
căol numai întăriţi de aoestă pâne bună 
putemă spera la redobândirea drepturi- 
loră nóstre cetăţenescl.

Aşa ar trebui să fiă, şi interesele 
poporului nostru ar trebui să zacă la 
inima fiă-cărui Româna adevărată. E 
•durerosă însă, că nu toţi cei chiămaţl 
suntă conscii de acéstá sfântă datorinţă 
a loră, ba suntă unii, cari lucrézá chiar 
de-a’ndósele. Ca să nu trecă mai de
parte, voiu aminti numai ună casă, ce 
s’a ivită anulă trecuta în comuna Lăs- 
cudă din comit. Târnavei-micl.

Casulă s’a petrecută cu economulă 
Georgiu Şuşca din susă numita comună,

de celă mai preţiosă materială la istoria 
Ungariei.

Astelă de materiă preţiosă să aibă 
istoria Ungariei? dér pentru acésta d-lă 
monografieră nu vede bârna în ochiulă 
său, căci în desă menţionatulă „Az oláh 
nyelv és nemzet megalakulása * la pa
gina 240 scrie: „Cărturariulă celă mai 
mare ală valahimei, Haşdeu, şi carte 
scrie, pe care o numesce „Istoria cri
tică a României“, care de facto nu este 
altce-va, decâtă depositulă sofismeloră. 
Şi ce alt-ceva ar pute f i? u

Şi alte multe neadevăruri se potă 
observa; multe nume de comune, după 
numele loră românescl, nu se pomenescă, 
ca bună oră: Brigleză, Pruni, Magogia, 
Valea etc.

Comuna Birlea, ală căreia nume ma
ghiară e Onok, d-lă monografieră, în 
buna credinţă, că şi „valahii* o numescă 
Onok, o derivă dela slavonulă Olenok— 
cerbă.

E dreptă, că avemă şi nume ma
ghiare usitate şi în limba română, dér 
-őre nu octroirea să le fi plăsmuita, căol 
d-lă monografieră, deşi indirectă ne a

care suferiajde vr’o 2—3 ani de alienaţiune 
mentală. In starea acésta, démná de 
compătimită, tăia ună acaţă din mie4u- 
ina ogradei sale. Vecinulă său Georgiu 
Cernea ’i făcu împutare, că lemnulă tă
iată a fostă ală lui şi pretinse să fiă 
despăgubită. In urma acestoră neînţe 
legeri, păgubaşulă soóse estimatori, cari 
judecară preţulă acaţului în 80 cr., şi 
în cele din urmă păgubaşulă, în simpli
citatea lui, transpuse causa acésta atâtă 
de bagatelă unui advocată de-ai noştri 
de pe aici. Tocmai fiind-că era „de-ai 
noştri“, ne-a durută multă, când amă 
aflată, că d-sa în locă să lumineze pe 
ţăranulă pîrîtoră şi în locă de a’lă în
druma la antistia comunală, primesce 
acestă procesă ridiculă, asigurândă pe 
acusatoră, că’i va scote dela acusată ca- 
pitalulă de 80 cr. ’Lă va fi şi scosă, 
căci după ună ană de pîră, susă cfisul& 
domnă advocată, în numele acusatoru- 
lui, publica, pare-mi-se în tómna trecută, 
licitarea moşiorei lui Georgiu Şuşca pentru 
capitalulü de 80 cr. şi spesele procesului 
socotite cu peste 30 fl.

Eu nu mă mai ocupă acuma cu esege- 
tisarea acestui tristă faptă, ci lasă, 
ca lucrulă să’lă judece publiculă cetitorü. 
Observă însă, că în casulă acesta bietului 
făptuitoră, chiar décá a greşită, nu i-se 
póte împuta, căci precum amă (l*80» na 
se bucura de usulă raţiunei sănăt0se. 
Acusatorulă încă nu se póte condamna 
în modă absolută, căci elă a făout’o a- 
césta din nepricepere,] fiindă omă sim
plu şi fără carte, ba elă nici n’a fostă 
în stare să prevadă urmările cele de- 
sastróse pentru vecinulă său. Nu sciu 
însă cu ce şi-ar soi motiva d-lă advocat 
acesta faptă ală său, prin care a dusă 
la  sapă de lemnă pe ună bietă Română 
năcăjită şi pe care faptă eu ori cum l ’aşl 
pute numi, numai creştinescă nu. p.
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Literatură.
A apărută la Sibiiu în Tipografia 

archidieoesană, Gramatica elementară 
a limbei germane pentru şcolele se
cundare de Dr. G. Comanü, profesoră la 
gimnasiulă Mihaiu Bravulă (în România). 
Partea III , cuprintjândă 1). Crestomatia: 
bucăţi de cetire germane şi române, şi 
2) Comerciu: despre comerciantă, arti
cole de comerciu şi corespondenţe. For
mată mare 8°. Preţuia 3 fl.

C u n u n i i ,
Marţi, în 31 Septemvre n. o., s’a să

vârşită în biserica catedrală română gr. 
or. din Aradă oununia d-lui medică şi 
profesoră seminarială Dr. Aurel Demianu 
cu d-şora Olivia Petco, fiica d-lui advo
cată Lazară Petco. După cum ni-se 
comunioă, acestă cununiă s’a săvârşită 
cu o pompă deosebită prin însuşi P. S. 
Sa Episcopulă Ioană Meţianu, fiindă de 
faţă ună publică alesă şi fdrte numărosă.

mintesce în grupulă ală X-le „Mike- 
hâza=Mika, mai nainte o chema Ivank 
după posesorula Ivanka, însă circa la 
1371 ajungândă pe mâna lui Mike şi-a 
schimbată numele. w

Urmările revoluţiunei din 1437, ală 
cărei teatru principală a fostă tocmai 
acestă comitată, să nu fi contribuită la 
înmulţirea numeloră * maghiare ale co- 
muneloră românescl. ?

In partea nordică a acestui comitată, 
unde au fostă cneziatele Cioeu şi Lă- 
puşiu, avemă comune aprope mai tôte 
cu nume românesol.

Precum din partea inteligenţei ma
ghiare, spre scopulă adunărei dateloră 
monografice, s’a constituită o comisiune, 
aşa ar fi de dorită, ca şi inteligenţa 
nostră să se intereseze de o lucrare atâtă 
de importantă, căci atunci o astfeliu de 
monografiă, care are tendinţa de a res- 
ţurna din temeliă dreptulă Dostru is
torică în acestă comitată, ară mai slăbi 
niţelă din cutezanţă.

Gregorm Crăciunaşiu.

La masa, ce s’a dată în sala otelului 
„Crucea albă“, au luată parte vr’o 60 
persone, în frunte cu P. S. Sa Episco
pulă Meţianu, care rosti şi ană frumosă 
toastă în sănătatea miriloră. Printre nU- 
mărosele telegrame de felicitare, ce s’au 
cetită la masă, se afla una şi din partea 
Escelenţei Sale Metropolitului Mironă 
Romanulă.

*
Duminecă în 19 Octomvre st. n. 

a. c. se va cununa în biserica catedrală 
din Blaşiu d-lă advocată Dr. Georgiu 
Ilea cu d-şora Ida Augusta Ciato, fiica 
domnului advocată archidiecesană din 
Blaşiu.

Logodnă. D-lă Todorű Dőboiu, pro
prietara, arendatoră şi membru virilista 
comitatensă, cu loouinţa în Haţegă, ni-se 
scrie, că s’a logodită cu d-ra Cornelia 
Popii, fiica d-lui Protopopü Avelă Popă 
Bociată din Grădisce.

T e l e g r a m e ,
Budapesta, 8 Octomvre. L a  o în

trebare ce i-s’a pusü în comisiunea 
financiară , m inistrulü - preşedinte 
contele Szapâry a declaratü, că 
este hotărîtii a aşterne dietei pro
iectele de lege privitöre la  re
forma administraţiei în timpulü 
celü mai scurtü posibilü, îndată 
după ce se va desbate proiectulü 
de bugetü, probabilă în luna lui 
Ianuarie.

Viena, 8 Octomvre. „Fremden
b latt“ publică unü comunicatü, 
care faţă cu comentarele foilorü 
esterne şi interne asupra neapa- 
riţiunei m iniştriloră austriaci la  
sosirea împăratului germanü, $ice: 
în Austro-Ungaria nu este datina, 
ca la  sosirea suveranilorü străini 
se se afle la  gară funcţionară de 
statü, ei se presentâ numai căpe
teniile autorităţiloru locale. Func
ţionarii cei mai înalţi de statü şi 
ai curţii se adună în palatü, unde 
se facü şi presentările. Acesta 
esplică în deajunsü de ce n’au 
fostü la  gară nici miniştri comuni, 
n ici ceila lţi miniştri, nici amba- 
sadorulü austro-ungarü în Berlinü.

Londra, 8 Octomvre. Se asi- 
; gură, că Ţarevicî (moştenitorulfi 
de tronü alü Rusiei) va visita în 
curendü pe Sultanulu la  Constan- 
tinopolü. cu töte laim ele, ce s’au 
lăţitu  despre nisce neînţelegeri, ce 
s’au iscatü între Pörta şi patriar- 
chatulü Ecumenicü, diferenţe des
pre care se 4îcea> că vorü împie
deca proiectulü de căletoriă alü 
fiiului Ţarului.

Beigradu, 8 Octomvre. Foile 
de aici respändescü svonulü des
pre o crisă m inisterială, ce ar fi 
fostü pricinuit’o prin pretensiunile 
regelui Milanü. In cercurile com
petente se asigură înse, că la i
mele aceste nu suntü basate pe 
adeverü.

DIVERSE.
Mănăstirea celorfi îngropate de vii.

Pe basa unoră denunţări, prefectulă 
din Neapole, însoţită de procurorulă de 
stată şi de ună jude investigatoră, 
cerceta mănăstirea misteriosă a celoră 
îngropate de vii, care mănăstire de pa- 
tru-sute de ani n’a fostă cercetată de 
nici ună laica. După o resistenţă vehe
mentă, poliţia intra în mănăstire, unde 
autorităţiloră civile li-se înf&ţişâ o pri- 
velisce înfricoşată. Şese-spră*4ece călu
găriţe, dintre cari cea mai bătrână în 
verstă de 81 ani, erau aprope într’o 
stare dobitocescă, încâtă ţi-se ridica părulă 
în cap. Nefericitele fiinţe^erau însălbătăoite 
de tota şi slăbite ca nisce scheleturl; 
la întrebările, ce li-se puse, denegară 
ori-ce răspunsă. In eeta călugăriţeloră 
se afla şi o fetiţă tânără, frumosă ca o 
statuă, care, la porunca părinţiloră ei, 
avea să tă  acolo pentru o greşelă săvîr*

şită din iubire. Prefectulă ordona la  
momentă desfiinţarea mănăstirei. Astă 
descoperire fiorósá a produsă o iritaţiă, 
ce nu se póte descrie, nu numai în Nea~ 
pole, ci şi în Roma.

Cele mai marî organe ale Germaniei. 
Din Passau se scrie: Oraşulă nostru de 
câtva timpă se póte mândri cu unele 
dintre cele mai mari organe din íntrég& 
Germania şi Austria. Organele acestea 
se află în biserica mare numită „Dom- 
kirche“ şi suntă construite de cătră mă- 
iestrulă de organe din Passau, Martin 
Hechenberger. Renumitulă măiestru a 
lucrată la dânsele 4 ani de 4*1® 
săşi localitatea bisericei, unde le-a fă
cută. Uriaşele organe au 93 registre cu 
5097 fluere (tonuri), mai au 3 mânu ele şi un 
pedala. Intréga construcţiune e de o pu
tere estraordinară şi măiest0să în to
nurile sale. Mechanica e démná de mă- 
iestrulă ei, care a f&cută inovaţiuni în
semnate în instrumentele acestoră or
gane, provă4ându-le cu o maşinăriă me- 
chanică pneumatică, inventată de den- 
sula, astfelă că sunetele suntă dela cele 
mai pianissime, pănă la cele mai plen- 
fortissime, produse cu o fineţă admira
bilă. Invenţiunea acésta a lui Hechen
berger n’are păreche în istoria orga- 
neloră şi oraşulă Passau se póte mândri 
cu ea.

Capră cu piciorö de lemnu. Unui 
sărmană omă din Mezieres i-s’a întâm
plată o mică nenorocire. Are bietulü 
omă o singură capră, căreia însă i-s’a 
rupta ună picioră. Ce să facă bietulă 
omă? Să-şi omóre capra îi era peirea 
lui, deóre-ce capra e fórte bună de lapte 
şi aprópe ea singură îi hrănesce 4ünicü 
familia. A făcută deci, ce a făcută, i-a 
amputată caprei piciorulă şi i-a pusă 
ună altă picioră de lemnă. Capra ou 
picioră de lemnă umblă la păşune şi 
merge séra la gazda sa schiopătândă, 
dér cu ţîţele pline de lapte.

I S T e c r o lo g r C L .
Subscrişii, cuprinşi de cea mai a- 

dânoă durere, aducă la cunoscinţa tutu
rora consângeniloră, amiciloră şi cunos- 
cuţiloră trista şi durerósa scire, c ă : 
Ana Bntnarin n. Căprarii!, proetesă ro
mână în Booşiu, în urma unui morbă 
greu de 4 săptămâni, în ală 32-lea ană 
ală etăţei şi ală 12-lea ală fericitei că
sătorii, astă4i în 5 Octomvre st. n. la
5 óre p. m. şi-a dată blândulă sufletă 
în mânile Creatorului. Rămăşiţele pă- 
mântescl se voră aşe4a spre repausă. 
eternă în 8 Octomvre st. n. la órele 2 
p. m. în cimiterulă bisericei gr. cat. din 
locă.

Fiă-i ţărâna uşoră şi memoria bine
cuvântată !

Booşiu^ în 5 Octomvre st. n. 1890.
loanű Butnariu, preotă gr. cat. ca 

soţă, Elisăbeta Câprariv n. Oprea ca 
mamă. Silvestru Câprariu ca frate, cu soţia 
Julia. Maria Ungureanu n. Câprariu ca 
soră, cu soţulă: Petru Ungureanu, profe- 
soră în Blaşiu. Silvia şi Otília TJngwrémt 
ca nepóte. Aurelű Câprariu ca nepotă.

Curială ta bursa ta Vtoaa
din Ő Octomvre st. s . 1890

Renta de aur* 4°/0 ............................. 102.45
Banta de hârtiă 6°/f t ..............................99.65
[mprumutul* c&ilor* ferate ungare -

a u r ù .................................................... 114 50
dto a rg in t* ........................- 97.20

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
oatft angare (1-ma emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei căilor* ferate de
ostii ungare (2-a emisiune) * - —.— 

Ajmortisarea datoriei c&ilorA terate de
ost& ungare (3-a emisiune) • • 111.75

Bonuri rurale u n g a r e ....................... t8  80
Bonuri c ro a to -s la v o n e ....................... 104.25
Despăgubirea pentru dijma de yinft

unguresc* ................................... —.—
împrumutul* cu premiul* unguresc* 136.75 
Losurile pentru regnlarea Tisei şi Se-

ghedinului - * 127.£0
Renta de h ârtii austriaci . . . .  89.10
Renta de argint* austriacă . . . .  89.10
Renta de aur* au s tr ia c ă .......................  108 20
LosurI din 1860 .............................* 137.90
Acţiunile băncei austro-ungar* - - 990 —
Acţiunile h&ncei de credit* ungar. • 364.25
Acţiunile băncei de credit* au itr . • 312.—
8*lbenl împărătesc!...................................5.44
Sfapoleon-d’o r I ........................................9.12y2
M&rcl 100 împ. germane - - - - 66 57'/2
! ondra !0  LiYr* 8 3t*»rlinge - - 1Î5 40
■ - ............ -  ---T ...■"   4

Editoră şi redactoră responsabilii:
Dr. Aurel Mureşianu.
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Concursu.
Pentru ocuparea postului de 

înveţătore la  şc61a reuniune) gra- 
n iţăresci din Vistea inferioră, co- 
m itatulu Făgăraşului, cu salariu 
anualu de 300 fl. v. a. apoi cuar- 
tiru. şi lemne de focu, prin acesta 
se escrie concursu.

Inveţătorele, cari voescu a 
reflecta la  acestu postu, au se-şî 
subşternă petiţiunile instruate cu 
documentele prescrise pană în 22  
Octomvre st. n. a. c. l a :

Comitetulu administratori de 
fondnln şi şcolele de renninne a 
foştiloru grăniţeri din reg.rom. I.

Sibiiu, în 8 Octomvre 1890.

o x o x o x o x o x
Nr. 12072—1890. 440,1—1

PUBLICAŢIUNE.
Socotâla cassei orăşenesc! din anula

1889 dimpreună cu acludele, mai departe 
cu rectificările şi chiarificările şi în fine 
ou inventarultt asupra averei comunei 
orăşenescl Braşovâ se află în sensulO §. 
142 alft art. de lege XXII din 1886, în 
biroula comptabilităţei orăşenescl, strada 
porţei No. 65, în decursă de 15 cjil© spre 
examinare din partea fiecărui.

Fiecărui dăjdieru ’i stă în liberă voiă, 
de a’şl ascerne eventualele observaţiunl 
pănă în 22 Octomwie 1890  subscrisului 
magistrata.

B r a ş o v  a, 7 Octomvrie 1890.

„CAOTABI1TAE.“
(Trypium). Distinsă! Efectul* ei vin

decătorii radicalii şi sigurii este recunos
cuţii atâtii în patriă, cátü şi în străină
tate. Contra bólelorü uretrei, a sculamen- 
telorü ori-cátü de învechite, greutăţilorii 
de urinare, poluţiunilor* şi contra bólelorü 
secundare orí-cátü de resistente, se póte 
folosi cu succesü. Cu prescriere medicală 
de folosire în tóté limbile. Preţulii unui 
flaconü micii de „Cannabinae“ este 2 fl. 
50 cr. O doză 5 fl. Injecţiune 50 cr.

[Pe séma femeilorü preparate separate 
contra polei albe spre folosire internă şi 
esternă],— Se póte comanda cu rambursă 
poştală dela proprietarulü preparatelorü

Andrei Zágonyi-Széles,
farmacistü în Oreoagiu (Algyógy, baie 

in Transilvania).
In Budapesta se capătă la Iosifü Török, 

farmacistü, Király-utcza 12, în drogueria 
eredilorü Koclimeister, Nagykorona-utcza 
32 şi în drogueria lui Neruda Nándor, 
Hatvani-utcza 9. 423,20-10

tu r iu lô  pi 4P ţel
din 9 Octomvre et. n. 1890.

Bnuienote romSnesd Cump. 9 03 9.1.1
Ajgintft românesc* • „ 9 03 9 08
Mapoleon-d’orl - - - 9.08 H 9.12
Lire turcescl - • - „ 10.32 « 10.37
Imperiali . . . .  n 9 30 fi 9.35
8-albinI . „ 5.30 n 5.35
Scria. fonc. „Albina“ ö'-’/tj n 101— « — ,—

^9.50 •>
Bnbie rasesel . . .  n 142.— 143.—
M&rcI germane - - ,,
Oiscontulü B • íj« *vníi.

65.80 11 56.10

A v ist d-lortL abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primitu (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
iămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemu cunoscuţii tuturorii D-lorti abonaţi, că mai 
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloriS 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potti 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
- C H S

si plecarea M o r n  îe
I. Plecarea trenurilo ru :

I. Dela Braşovâ la Pesta
Trenulu de persone: 10 ore 32 minute sera.
Trenula accelerata: 2 ore 43 minute după amedl.
Trenula omnibus: 4 ore dimineţa.

2. Dela Braşovu la Bucuresci:
Trenula de persone: 5 ore 30 minute dimineţa.
Trenula accelerata: 2 <5re 33 minute după amâcjl.
Trena de mărfuri cu vagone de persone: 12 ore 23 min. după am64*-

II. Sosirea trenurilo ru :
I. Dela Pesta la Braşovâ:

Trenula de persone: 5 ore 20 minute dimineţa.
Trenula accelerata: 2 ore 23 minute după amedl.
Trenulă omnibus: 10 ore 31 minute sera.

2. Dela Bucureci la Braşovâ:
Trenula accelerata: 2 ore 13 minute după amedl.
Trenula de pers6ne: 10 ore 17 minute sâra.
Trenula de mărfuri cu vagone de persone: 4 ore 20 min. după ame^I

Mersulü trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. n. valabilii din 1 Iunie 1890.

B u d ap eg ta-P red ea li P redealû-B udapegta |ll.-Pesta-Aradii-TeiuH Teiuş-Aradu-Il.-Pesta
Trenă
accele

raţii.
Trenù Tren de

accele per-
■óne

per-
ra tă aóne

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Mező-Teleid
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
3-hirbéu
N&dSşel

ClUŞiU 

Apahida
eWrlş 
Cucerdea 
Uióra 
7inţulfi de süsü 
Aiud

Teiuşfl

Crăciunelâ
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
filediaşâ
Elisabetopole
Sighiştoa
Haşfalău
Homorodü
Augustinü
Apaţa
Feldióra

Braşovâ

Timiş* 
Predeal«

Bucuresci

3.25l a - 10.50
9.25 2.— 7.35

11.29 4.05 11.07
1.07 5.46 1.20
2.24 7.01 3.02
2.32 7.11 3.09
3.02 7.41 3.48
3.33 8.16 4.31

4.54
5.14

4.26 9.05 5.40
4.58 9.35 6.22

6.38
6.59

5.49 Trenű 7.11
de pers 7.24

6.02 10.35 7.39
6.12 11.02 7.54
6.27 1123 8.11
7.31 12.42 9.18
7.55 1.18 9.49

1.25 956
1.33 10.02

8.21 1.55 10.22
8.37 2.14 10.39
8.42 2.24 10.57

“2.49 11.20
9.14 3.02 11.36

3.33 12.04
9.49 3.48 12.23

10.07 12.39
10.30 1.08
11.06 1.50
11.22 2.06
12.37 3.20

3.56
1.26 4.19
1.47 4.44
2.23 5.20
2.33 5.30
3.15 6.14
3.47 6.45
9.30|

1
1185

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51

Feldióra 
Apaţa
Augustinü 
Homorodù 
Haşfalâu 
Sighişdra 

g  02 Elisabetopoli
5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39
6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

Bucuresci
Predealâ
Timiş*

Braşovâ

Trenù
aooele-
ratü

Trenù
de

pers.

I Trenă 
[accele

raţii.

Mediaş* 

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunel*

Teiuşti

Aiudü 
Vinţul* de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirisü 
Apahida

11.23
12.08

Cluşiu I

Nădăşel*
Ghîrbău
Aghireşă
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare
|P. Ladány 
Szolnok

B udapesti

Viena

7.56
1.08
1.37
2,13
2.48
3.12
3.32
3.47
4.20
5.25
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.68
8.15

8 45 
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
8.31
5.11
7.16
8.40
1.40

4 . -
4.44
5.20
5.47
6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
6 . -

4.10
4.50
5.50

Tren de 
per- 
sóne

4.45

Trenű
accele
ra tă .

Trenű
de

pers.
Trenù

de
pera.

5.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
Ö.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.53
5.30 

_6.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9.12 
9.41

10.17
10.32 
11.04 
11.30 
11,53 
12.27

1.35 
1.69
2.32 
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
6.45 
5.51

Viena
Budapesti
Szolnok*

Aradü

Glogovaţ* 
G-yorok 
Paulişă 
Radna-Lipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşin*
Zamù
Gurasad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot*
Vinţul* de jos*
Alba-Iulia
Teiuşti

8 . -
2 . -

hî2.20
12.34
§3.05
13.23
"3.39

10.50 3.25 Teingü
8.15 9.40 Alba-Iulia

11.18 1.02 Vinţul* de josü
3.50 5.27 Şibot*
4.10 5.501Orăştia
4.22 6.02 Simeria (Piski)
4.46 6.23 Deva
4.58 6.34 Branicica
5.16 6.52 üia
6.38 7.17 Ghirasada
5.53 7.33 Zam*
6.15 8.20 Soborşinfi
6.58 8.49 Bérzava
7.22 9.16 Conopü
7.38 9.32 Radna-Lipova
7.54 9.51 Paulişu
8.14 10.18 Gyorok
8.43 10.44 G-logovaţ
9.12 11.14 Aradú <
9.34 11.39 1
9.56 12.05 Szolnok

10.17 12.26 B u d ap esta
10.44 12.58 Viena

Trenù
accele

rată .
Trenù

de
pers.

Trenú
de

pers.

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40

4.51
5.27 

J5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.64

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

Copşa-mlc&—SiMlu

Copşa-micâ
Tr. de p.

4.05
T. de p.

10.47
I r ,  oB

7.13
Şeica mare 4.35 11.17 7.47
L0mneşfl 5.16 11.58 8.20
Ocna 5.47 12.29 8.59
Sibiiu 6.10 12.52 9.23

8ibtiu-Copsa-micä

Sibiiu 
Ocna 
L0mneş* 
Şeica mare 
Copşa>mică

Tr. omn. Tr. de p.

7.35 4.34
8.02 4.58
8.30 6.25
9.05 5.55
9.34 6.20

Tr. de p.

TöÖ
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea - Oşorhelu 
Hegliinulu s&sescu

6.05

1.56
2.25
7.20

6.08
6.4^
7.52
8.10
8.30
8.50
9.05
9.19
9.43

10.02
10.41 
10.66 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10
8.15

10.40
6.05

JHiirâşn-liudoşn-ESistriţa B tstrlţa-M urţşâ-L uâoşu

Murăşfi-Ludoş*
Tagü-Budatslecü
Bistriţa

|T. omn.

I 6.48 
I 9.59

Bistriţa
Ţag*-Budat®l@c*
Murăş*-Ludoş*

T. omn' 
1.16 
4.50
7.21

Sim eria (Piski)-Petr©şeni Petroşeni-Simeria(Piski)

Simeria
Streiu
Haţeg*
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

im : "pi 
7.17 
7.54 
8.45 
9.39 

10.37 
11.26 
1 2 .-

T, omn. T. omn. T. oinu. T. omn. T. omn
11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
12.12 4.32 Baniţa 6.46 11.23 4.49

1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 Ö.24
2.03 6.16 Pui 8.07 12.33 6.042.51 7.03 Haţeg* 8.51 1.19 6.43
3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A rad n -T im işo ra  T lm lso ra -A radù
T. omn. T. omn. I" omn. T. omn-

Aradfi 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7,?,3 1.69
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7,49 2.19Vinga 7.33 5.33 Vinga 8,16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8 37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41
Timiş0ra 9.04 6.50 Aradü 9.25 3.55

^M rişu—T ur da T urda—GMrl§ù
Ghirişa 7.40 10.50 3.56 y.30 Turda 6.05 9.40 2.4Ol ö.üO
Turda 8 . - 11.10 4.10 9.50 Ghiriş# 6.25 10.—Ó.--I 8.40

^i^laişâra—€M@r lae ira Odorheiu—SisM şora

Cucerdea
Cheţa
Ludoş*
îkt.-Bogata
Iernutù
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorhelu 

Reghinul-si8*

Tr. da p. Tr. de p.

2.56 8.20
3.25 8.60
3.46 9.11
3.56 9.20
4.33 9.57
4.48 10.12
5.11 10.35
6.30 10.54
5.50 4.58
7.25

Tr. omn.

2.56
3.29
4.06
4.16
4.54
5.10
5.34
5.35

S&eghinulu săseseu- 
Oşorheiu-Cucerdea

Reghinul-8ăs.

Oşorhelu

Miraşteu
Sânpaul*
ternutü
M. Bogata
Ludoş*
Cheţ»
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25
1 0 .- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 Ö.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

^im eria (Piski)-ţJnled.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4.
4.21
4.50

U ja ie d .- ^ l ia ie r ia  (Pisk).

Sighiş6ra
OdorheiuNota : Numerii îucuadraţi cu linii gróse ínsemnézá órele de nópte.

_o.—111.26j|Odorlieiu
7.49! 1.60pighiş0ra

tí.40
10.52

taiedéra 
2.4ü|| ̂ erna
0.28 îJiiaeri»

9.25
9.5J

:.0..1ö


